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Bere, kardu kalekale, i kardu mamay kadinginthadha 
da ngarra puth. Bere kardu kalekale-ka matharr warda 
kadimatharrdha da pidithme nimin-ya.
1
Bere nigunu kardu mamay-ka dirrapedha kadi, i 
memanpidha kadi. Bere da th ip in h i warda nigunu kardu kalekale 
kathu-ka mamnge, 'Wakal, thunurdurr warda ngarra kardu ngamere 
tharraruynu pangu." Mu nigunu kathu-ka mamnge,
"Aa kale ngay-ka kanhi da ngirranhipenu ngani."
2
Bere nigunu kardu rnamay nh in i-ka danarrup ngarra kale 
nigunu i bere kanamnginthawit.
3
Bere p il in h  ngala pangantuy mana-ka kale nigunu-ka 
yibimpup warda, i nigunu kardu mamay nh in i-ka  dempirr.turt 
warda i merdurdurttha d in i.  Awu wuda.
I dimngekay, "Kale !" mam. I wuda.
4
"Aa bere mam, "Kale ngay ku berengunh yibimpup warda," 
nigunu-yu mam. Bere nanthi mulurn kanamkut i  p irr in a rra p u th , 
i thungku warda d a n a rriru tu t.
5
Bere mamay nh in i-ka  kadikarrktha i banawaththa kadi bere 
i benawerduydha kadi.
6
Bere th ip in h ire -ka  nungardurr warda ngarra kardu 
ngamere pangampirraruy, i mampirra, "Ya, kale ngay ku 
berengunh yibimpup pangu da wangu kabim nganampar t ."
7
Bere kardu te re t-ka  thu p a ly ir r  warda pubenawelerrdha 
p a rd i, i  du warda panganmardawekarrk, kardu mamay nhin i-nu 
i kale nigunu-nu. Bere.
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